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Hukimetimiz adina 19 Ekim 1992 tarihinde imzalanan ve 23/2/1994 tarihli ve 3975 sa-
yilt Kanunla onaylanmas: uygun bulunan ekli “insan Haklari ve Ana Hiirriyetlerin Korun-
masina Dair S6zlesmeye Ek ve Bu Sozlesme ile flk Bk Protokol Kapsamunda Bulunantardan
Bagka Diger Baz1 Hak ve Ozgiirlitkleri Taniyan 4 Numaralh Protokol’’un onaylanmasi; Digig-
leri Bakanhf’nin 1/6/1994 tarihli ve AKGY/1563-5041 sayih yazisi {izerine, 31/5/1963 tarih-
li ve 244 sayih Kanunun 3 iincll maddesine gtire, Bakanlar Kurulu'nca 9/6/1994 tarihinde
kararlagtinlmugtir,

Siileyman DEMIREL
Prof. Dr. Tansu GILLER CUMHURBASKANI
Baghalcan
M. KARAYALGCIN N. CEVHERE Y. AKTUNA A, $. EREK
Devlet Bakam ve Bagh. Yrd. Devlet Bakam Devlet Bakam Devlet Bakam
1. TEZ B. S. DACE T. AKYOL M. A YILMAZ
Devlet Bakan Devlet Bakam Devlet Bakam Devlet Bakam
N. KURT M. KAHRAMAN A, A. DOGAN A, ATAG
Devlet Bakam Deviet Bakam Devlet Bakam Devlet Bakam
E. SAHIN N. TEKINEL $. ERDEM M. S. OKTAY
Devlet Bakam Devlet Bakam Devlet Bakam Adalet Bakam
M. GOLHAN N. MENTESE H. CETIN 1. ATTILA
Milli Savunma Bakamu Igisleri Bakam Digigleri Bakar Maliye Bakam
N. AYAZ 0. KUMBARACIBASI M. K. DiNC
Millj Egitim Bakam Baymdirhk ve fskan Balam Sagtlik Bakam
M. KOSTEPEN R. SAHIN E. SAHIN
Ulagtirma Bakant Tanm ve Koyisleri Bakam Calsma ve Sosyal Gitvenlik Bakam V.
M. T. KOSE V. ATASOY D. F. SAGLAR
Sanayi ve Ticaret Bakam Enerji ve Tabii Kaynaklar Baltanu Kiiltiir Balkam
A. ATES H. EKINCH H, EKiNCI
Turizm Bakan Orman Bakam Cevre Bakam V.
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Insan Haklar ve Ana Hiirriyetlerin Xorunmasms Dair Sézlesme’ye Ek ve
Bu Sozlegme ile Ik Ek Protokol Xapsaminda Bulunanlardan Bagka Diger
Bazi Hak ve Ozgiirliiklert Taniyan 4 Numarali Protokol

Burada imzas: bulunan Hiakimetler, Avrupa Konseyi yesi olarak, 4 Kasim 1950 tari-
hinde Roma’da imzalanmus olan fnsan Haklar ve Ana Horriyetlerin Korumasina Dair $8z-
lesmenin (bundan bdyle ““Stzlesme’’ olarak amulmistir) 1. bslomt ve 20 Mart 1952 rarihinde
Paris’te imzalanan Stzlesme’ye Ek Birinci Protokol'iin 1 il 3. maddeleri kapsamindakiler
disinda diger bazn hak ve dzgiirlitklerin milstereken uygulanmasint sa@lamak icin gereken ted-
birleri alma karanyla,

Agsapidaki hususlarda anlasmglardir,

Madde 1
Hig kimse, yalnizca Sdzlesmeden dogan bir yokomlolig yerine getirememis olmasin-
dan dolay dzgirligiinden yoksun birakilamaz.
Madde 2

1. Bir devletin filkesinde yasal olarak bulunan herkesin bu tlke icinde serbestge do-
lasma hakk: ve ikdmetgahini secme Szglirlisga vardir,

2. Herkes, herhangi bir ilkeyi, kendisininki dahil olmak Gizere, terketmekte serbesttir.

3. Bu haklann kullanimasina menfaati i¢in gereken ve demokratik bir toplumda, ulusal
glivenlik ve kamu govenligi, kamu dijzeninin idamesi, suglann dnlenmesi, saglik ve ahldkin
veya bagkalarninn hak ve hiirriyetlerinin korunmasi i¢in alinan ve yasaya uygun dnlemier di-
sinda baska hi¢bir kisitlama uygulanamaz.

4. 1. paragrafta tamnmug olan haklar, belirli alanlarda, yasaya uygun bir sekilde ko-
nulan ve demokratik bir toplumda, kamu yaranmn hakh kildifn kisitlamalara da konu
olabilir,

Madde 3

1. Hi¢ kimse vatandag: oldugu devletin tlkesinden kisisel olarak, va da topluca simr-
dis1 edilemez,

2. Higkimse vatandast oldugiu devletin (ilkesine girme hakkindan yoksun birakilamaz.

Madde 4

Yabancilarin topluca sinirdigt edilmeleri yasaktir.

Madde 5

1. Yiiksek akit taraflardan herbiri, bu Protokoliin imzasi veya onaylanmast sirasin-
da, ya da daha sonra herhangi bi}' zamanda Avrupa Konseyi Genel Sekreterine, verecegi bildi-
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ride, uluslararas iliskilerinden sorumlu oldugu ve s8zkonusu bildiride belirttifi tilkelere bu
protokol kurallanimin uygulanmasint hangi 8lciller icinde Gstlendigini belirtir.

2. Onceki paragraf uyarinca bildiride bulurnmus olan her yiksek stzleymeci taraf, za-
man zaman eskider yaptif bildirilerin kosullarim defistiren ya da bu protokol kurallanmn
herhangi bir Glkede uygulanmasina son veren yeni bir bildiride bulunabilir.

3. Bumadde wyannca yapilmis olan bir bildiri, Sdzlegmenin 63. maddesinin 1. parag-
rafl uyarinca yapilmig sayilacaktir,

4. Devletin, onaylamasi veya kabuldd sonucu bu Protokoliin uygulandigy her devletin
iilkesi ve bu madde uyarinca, stzkonusu devlet tarafindan yapilan bildiri (izerine bu Protoko-
lin uygulandif iilkelerden herbiri, 2. ve 3. maddelerde sdzkonusu olan devlet ilkesi agisin-
dan, birbirinden ayri Glkeler saynlacakur.

Madde 6

1. Yaksek akit taraflar, bu Protokoliin 1 il4 5. maddelerini Szlesmenin ek maddeleri
olarak telakki edecekler ve SSzlesmenin tim hikimleri buna gdre uygulanacaktur.

2, Bununla birlikte, Szlesmenin 25. maddesi uyarinca kisisel bagvaru hakkin kabul
eden bir beyanin yapiloug olmas:, ya da Sézlesmenin 46. maddesi uyaninca Divan'in yetkisini
zorunlu olarak kabul eden bir beyamn yapilmig olmasi, bu Protokoliin uygulanmas: agisin-
dan, ancak ilgili yiksek akit tarafin séz( gecen hakki, va da s$z( gecen yarg: yetkisini Proto-
koltin 1113 4. maddeleri, ya da bu maddelerden bazilan igin tanidiZini bildirmesi durumunda
miimkiin olacaktir.

Madde 7

1. Bu protokol Stzlesmeyi imza eden Avrupa Konseyi (tyelerinin imzasina agkur; Bu
Protoko! Sdzlesme ile birlikie, ya da st zlesmenin onaylanmasindan sonra onaylanacaktr. Pro-
tokol, 5 onay belgesinin verilmesinden sonra yilriielitge pirecektir, Protokol, sonradan onay-
layan her imzac igin, onay belgesinin verilmesinden sonra yiriirlige girecektir.

2, Onay belgeleri, Avrupa Konseyi Genel Sekreterine verilecek o da onaylayanlarin
adlanint titm Uyelere duyuracaktir.

Yukaridaki hokiimleri onaylamak iizere (yasal olarak) yetkili' kilinmus, asagida imzala-
r1 bulunanlar bu protokoli imzalameslardur,

16 Eylill 1963 tarihinde Strasbourg’da Fransizca ve Ingilizce ve iki metin ayn derecede
gecerli olarak dizenlenmis olan bu Protokol tek bir niisha halinde Avrupa Konseyi argivine

konacaktir. Genel Sekreter aslina uygunlugu onayll troegini imzac Hiskimetterin herbirine
gdnderecektir,
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PROTOCOL No. 4
to the Convention for the Protection of Human Rights
and Fundamental Freedoms, securing certain rights and
freedoms other than those already included in
the Convention and in the {irst Protocol thereto

The Governments signatory hereto, being Membets of the Council of Europe,

Being resolved to take steps to ensure the collecdve enforcement of certain
dghts and freedoms orher than those already included in Section 1 of the Convention
for the Protection of Human Rights and Fundameatal Freedoms signed at Rome on
4th November 1950 (hereinafter referred to as ''the Convention'') and in Articles 1
to 3 of the First Protocol to the Convention, signed at Pars on 20th March 1952,

Have agreed as follows :

ARTICLE 1

No one shall be deprived of his liberty merely on the ground of inability re
fulfil a contracrual obligation.

ARTICLE 2
1 Everyone lawfully within the territory of a State shall, within that terditory,
have che dghe to liberty of movement and freedom to choose his residence.
2 Everyone shall be free to leave any country, including his own.
3. No restrictions shall be placed on the exercise of these rights other than

such as are in accordance with law and are necessary in a democradic society in the
interests of nacdonal security or public safety, for che maintenance of ordre public,
for the prevestion of crime, forthe procection of health or morals, or for the protection
of the rights and freedoms of others.

4 The rights set forth in paragraph 1 may also be subject, in particular areas,
w restrictions imposed in accordance with law and justified by the public interest in
& demecratic sociery.

ARTICLE 3

1 No one shall be expelled, by means either of an individual or of a collective
measure, from the rerrtory of the State of which he 1s a national.

2. No one shall be deprived of the rght to enter the temitory of the State of
which he is a national.

Yar(tme ve fdare Bolimd Sayfa : 4
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ARTICLE 4

Collective expulsion of aliens is prohibited.

ARTICLE 5

1. Any High Contracting Party may, at the rime of signature or ratification of
this Protocol, or at any time thereafter, communicate to the Secretary-General of the
Council of Europe a declaration stating the extent to which iz undertakes that the
provisions of this Protocel shall apply to such of the territories for the intemational
relations of which it is responsible as are named therein.

2. Any High Contracting Party which has communicated a declaration in virtue
of the preceding paragraph may, from time to time, communicate a further declaration
modifying the terms of any former declaration or termunating the spplication of the
provistous of this Protocol in respect of any territory.

3. A declaration made in accordance with this Article shall be deemed to have
been made 10 accordance with paragraph 1 of Article 63 of the Convennon.

4. The territory of any State to which this Protocol applies by virtue of ratifica-
tion or acceptance by that State, and each territory to which this Protocol is applied
by virtue of a declararion by thar State uader this Article, shall be treared 2s separate
territories for the purpose of the references in Articles 2 and 3 to the teritory of a
State.

ARTICLE 6

1. As between the High Contracting Parties the provisions of Articles 1 to 5 of
this Prorocol shall be regarded as addittonal Articles to the Convention, and all the
provisions of the Convention shall apply accordingly.

2. Nevertheless, the right of individual recourse recognised by a declaration
made under Ardcle 25 of the Convention, or the acceptance of the compulsory juris-
diction of the Court by a declaration made under Article 46 of the Convention, shall
not be effective in relation to this Protocol unless the High Contracting Party con-
cemed has made a statement recognising such right, or accepting such jurisdiction,
in respece of all or any of Articles 1 to 4 of the Protecol.

ARTICLE 7

1. This Protocol shall be open for signature by the Members of the Council of
Europe who are the signatories of the Convention; it shall be ratified at the same
tme as or after the rarification of the Convention. It shall enter into force after the
deposit of five instruments of rarification. As regards any signatory ratifying subse-
quently, the Protocol shall enter into force ac the date of the deposit of its instrument
of ratification.

2. The instruments of ratificacion shall be deposited with the Secretary-General
of the Council of Europe, who will nodfy all Members of the names of those who
have radified.
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In witnhess whereof, the undersigned, being duly authorised thereto, have signed this
Protocol.

Done at Strasbourg, this 16th day of September 1963, in English and in French, both

texts being equally authoritative, in a single copy which shall remain deposited in the archives

of the Council of Europe. The Secretary General shall transmit certified copies to each of
the signatory States.,




